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[Text]
I have a note here also that the committee retains its order 

of reference on violence in the family until the end of the 
present session.

That session may end fairly soon or it may not, but that is 
what I have before me at the moment. I was suggesting that 
we consider these matters further at a steering committee 
meeting which we could perhaps try to determine at the first of 
the week.

Mrs. Mitchell, you or Mr. Blaikie will be representing your 
party.

Miss MacDonald, do you know who will be representing 
your party, or will you designate someone from time to time?

Miss MacDonald (Kingston and The Islands): We will 
designate someone, Mr. Chairman.

The Chairman: Is there any further business at the present 
moment?

Miss MacDonald.
Miss MacDonald (Kingston and the Islands): Yes, Mr. 

Chairman.
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One of the questions with this committee is the large 
number of areas that have to be covered in this. It is an 
umbrella committee; it takes into consideration a sizeable 
number of subjects. In certain other committees, which do not 
encompass such a wide range of subjects, they nevertheless 
have accepted another regulation or rule for the operation of 
the committee which I want to suggest for your consideration, 
and it is this: We have a requirement that if people are to be 
moved on to a committee for purposes of voting, that 24 hours’ 
notice has to be given. But in other committees there has been 
an acceptance that if an entirely new subject or field is 
introduced, that 48 hours’ notice be allowed to make those 
changes, because of the fact that you are dealing not with the 
people who might ordinarily be on health, or pensions.

You might have to bring in somebody who is away in his 
constituency but who is the spokesperson on consumer affairs 
or on housing. So I would see that this might be a way in 
which we could ... We are talking now, in this case, of the 
NDP with their one spokesperson, who might not be the person 
in their caucus who is designated to speak to that area. Mrs. 
Mitchell, for instance, might be in Vancouver and want to get 
back for a committee meeting, but it would be difficult if she 
were there and a subject was changed overnight and she was 
not notified. Or, on the other hand, Mr. McGrath in St. John’s 
East. So I think that allowance of being able—when we 
introduce a new field for discussion we should at least give the 
person 48 hours’ previous notice.

The Chairman: Thank you, Miss MacDonald.
Perhaps we might just discuss this for a moment. Is it the 

same subject, Mrs. Mitchell, or something else?
Mrs. Mitchell: No, I was going to raise something else.

[Translation]
J’ai une note ici, disant que le Comité conserve son ordre de 

renvoi sur la violence dans la famille jusqu’à la fin de la 
session.

C’est une session qui pourrait se terminer très tôt, ou non, 
mais voilà en tous les cas ce que j’ai ici pour le moment. J’ai 
donc proposé que nous en discutions à une réunion ultérieure 
du comité directeur, dont on fixera la date à la première 
réunion de la semaine prochaine.

Madame Mitchell, vous ou M. Blaikie, représenterez votre 
parti.

Mademoiselle MacDonald, savez-vous qui représentera 
votre parti, ou entendez-vous désigner à chaque fois 
quelqu’un?

Mlle MacDonald (Kingston et les îles): Quelqu’un sera 
désigné, monsieur le président.

Le président: Avons-nous d’autres questions courantes pour 
le moment?

Mademoiselle MacDonald.
Mlle MacDonald (Kingston et les îles): Oui, monsieur le 

président.

Un des problèmes de ce Comité, c’est qu’il regroupe sous son 
chapeau des domaines très divers. C’est un peu un comité 
polyvalent, dont le domaine d’étude est large. Certains 
comités, dont le sujet d’étude est pourtant plus limité, n’en ont 
pas moins décidé d’adopter une règle pour le fonctionnement 
du Comité, que j’aimerais vous soumettre ici, et c’est celle-ci: 
nous exigeons que l’on donne un préavis de 24 heures, 
lorsqu’un vote doit avoir lieu et que certaines personnes soient 
absolument nécessaires au Comité. Dans d’autres comités, 
lorsque l’on change de sujet, et qu’un domaine complètement 
neuf va être étudié, on exige un préavis de 48 heures, puisqu’il 
va falloir pouvoir discuter avec d’autres personnes que celles 
qui—dans notre cas par exemple—seraient spécialistes de la 
santé ou des pensions.

Certains députés pourraient donc être dans leur comté, qui 
serait en même temps précisément les porte-parole pour les 
sujets concernant la consommation ou le logement. Voilà donc 
une façon qui permettrait... Nous pensons en ce moment, 
dans ce cas, au NPD et à son seul et unique porte-parole, 
lequel pourrait fort bien dans certains cas ne pas être celui que 
le caucus a désigné pour la question discutée. Il y aurait par 
exemple Mmc Mitchell, qui pourrait se trouver à Vancouver, et 
avoir du mal à assister à telle ou telle réunion de comité si l’on 
change de sujet du jour au lendemain sans donner de préavis 
suffisant. Le cas serait le même pour M. McGrath dans son 
comté de St-Jean Est. Je pense donc qu’il faudrait permettre à 
ces gens de se rendre au comité, en exigeant un préavis de 48 
heures à chaque fois que l’on propose un nouveau sujet.

Le président: Merci, madamoiselle MacDonald.
Si vous le voulez, nous allons discuter de cela un moment. 

Madame Mitchell, sur le même sujet?
Mme Mitchell: Non, je voulais aborder un autre sujet.


